Сердиться? Если бы это был другой адвокат, он мог бы разозлиться, услышав, что полицейские раскапывают могилы предков нечестными методами. Но методы Гэ Вэйхуа всегда славились своей жестокостью. Разве он мог разозлиться из-за такого? Или это просто проблеск совести у Гэ Вэйхуа? К тому же он печально известен в юридических кругах. Мог ли такой человек быть «Полицейским-мстителем»?

Бай Хаолинь всё ещё беспокоился, что снова ошибся в своих подозрениях.
— Он ещё что-то говорил?
— Ах да! Он специально спросил, не полицейский ли по фамилии И рассказал мне об этом. Поскольку я не хотела втягивать вас в неприятности, я сказала «да». — Голос Лу Ямин звучал едва слышно, как комариный писк.
— Понятно. — Услышав это, Бай Хаолинь начал беспокоиться за безопасность И Юньчжао. — Ладно, если он предпримет ещё какие-то действия, пожалуйста, сообщите мне.
— Хорошо. — Голос Лу Ямин стал заметно бодрее.
— Спасибо.

Закончив разговор, Бай Хаолинь повесил трубку и направился в отдел уголовного розыска на третьем этаже.

Отдел уголовного розыска, пятое отделение

Было уже почти десять утра, но И Юньчжао всё ещё не было. Бай Хаолинь спросил у полицейского, сидевшего перед столом Юньчжао:
— Юньчжао сегодня не пришёл?
— Нет.
— Может, он на задании?
— Вроде нет.
— Кто сейчас его напарник?
— Я!
— Он сегодня не появился, ты с ним связывался? — Бай Хаолинь начал нервничать.
— Зачем с ним связываться? Может, он сейчас общается с инопланетянами!

Полицейский рассмеялся, и несколько его коллег, услышавших разговор, присоединились к смеху:
— Да! Может, его похитили инопланетяне.
— Ха-ха, всякое бывает.

Бай Хаолинь не хотел обращать на них внимания. Он достал телефон и набрал номер И Юньчжао.

Дзззн — дзззн — дзззн…

После нескольких длинных гудков звонок перешёл на автоответчик.

Бай Хаолинь оставил сообщение и повесил трубку. Полицейские из пятого отделения засмеялись:
— Ха-ха, Сяо Бай, может, Сяо И вчера встретил красотку и сегодня не смог встать с постели. Не мешай его счастью.
— Не переживай, Сяо И не ребёнок. Через пару дней, как проголодается, вернётся.

Бай Хаолинь был несколько ошарашен их шутками, но, коротко ответив, ушёл.

Только поднявшись на четвёртый этаж, он услышал звонок телефона. На экране высветилось имя И Юньчжао. Бай Хаолинь слегка расслабился и ответил:
— Юньчжао, ты…
Он не успел договорить, как его прервал мужской голос:
— Я доктор Ван из отделения неотложной помощи больницы TMX. И Юньчжао в больнице, пожалуйста, приезжайте.
— С ним что-то случилось? — Сердце Бай Хаолиня сжалось.
— Лучше приезжайте и спросите его сами.

Доктор повесил трубку.

Бай Хаолинь почувствовал неладное. Ранее Лу Ямин говорила, что вчера рассказала Гэ Вэйхуа о том, что И Юньчжао расследует дело смерти старушки Чжан. Сегодня же Юньчжао оказался в отделении неотложной помощи. Разве это совпадение?! Он не стал долго раздумывать и поспешил в больницу.

Через полчаса, больница TMX, отделение неотложной помощи

Отделение неотложной помощи напоминало поле боя или зал ожидания на пути в загробный мир. Врачи и медсёстры, едва успев спасти одного пациента, тут же принимались за следующего. Крики врачей и медсестёр, стоны пациентов и гул медицинского оборудования сливались в единый шум. Воздух был наполнен резким запахом дезинфицирующих средств, лекарств и крови. Казалось, что здесь существуют только два цвета — белый и красный. Выражения лиц всех присутствующих были напряжёнными, и даже самый талантливый художник не смог бы передать всю гамму эмоций, царящих здесь.

Бай Хаолинь вошёл в отделение и остановил одну из медсестёр:
— Простите, где доктор Ван?
— Какого доктора Вана вы ищете? — спросила молодая медсестра, похоже, только что окончившая медицинское училище.
— Он позвонил мне и сказал, что мой друг И Юньчжао здесь. — Доктор Ван повесил трубку так быстро, что Бай Хаолинь не успел спросить его полное имя.

Медсестра поняла:
— А, вы его ищете. Пойдёмте со мной.

У одной из коек в отделении стоял врач лет тридцати с небольшим, в выцветшем белом халате, с растрёпанными волосами и слегка смуглой кожей. Он только что достал рыбную кость из горла мальчика лет пяти-шести. Едва успев вытереть пот со лба, он услышал голос медсестры:
— Доктор Ван, его ищут из-за И Юньчжао.
— Понял. — Доктор Ван кивнул, продолжая записывать что-то в медицинскую карту мальчика. — Малыш, в следующий раз, когда будешь есть рыбу, не разговаривай, хорошо?

Затем он повернулся к матери ребёнка:
— В следующий раз, когда будете давать ребёнку рыбу, уберите все кости. Ребёнок не понимает, как это больно, когда кость застревает. Вам, родителям, нужно быть внимательнее!

Закончив запись, доктор Ван передал карту медсестре и сказал Бай Хаолиню:
— Пойдёмте со мной.
— Как Юньчжао? — спросил Бай Хаолинь с тревогой.
— Вроде ничего серьёзного. Рекомендую оставить его на ночь для наблюдения. Если всё будет в порядке, завтра утром сможет выписаться. — Доктор Ван быстро повёл Бай Хаолиня в северо-восточную часть отделения. — Я не смог связаться с его родственниками, а тут вы позвонили, вот я и вызвал вас.
— Что с ним случилось?
— О, говорят, его ограбили, избили и оставили на улице. Получил несколько поверхностных травм. — Видимо, привыкнув к смерти и болезням, доктор Ван говорил спокойно.

Пробираясь через шумный зал отделения неотложной помощи, Бай Хаолинь последовал за доктором Ваном в северо-восточный угол, где находилась маленькая перегородка, затянутая тёмно-синей шторой. Как раз в этот момент оттуда вышла медсестра, держа в руках дезинфицирующий спирт, окровавленные бинты и использованный шприц. Запах здесь был ещё сильнее, чем в остальной части отделения.

Доктор Ван отодвинул штору и сказал Бай Хаолиню:
— Вот он.

Войдя внутрь, Бай Хаолинь был ошеломлён увиденным.

И Юньчжао был одет в спортивные штаны, его торс был обнажён. Хотя он был худощавым, его тело выглядело крепким. На лице были синяки, а на брови — следы от наложенных швов. Он действительно был ранен. Кроме того, на его торсе было множество шрамов длиной около дюйма, уже затянувшихся. Их было не меньше двадцати, как у ветерана войны.

Увидев эти шрамы и вспомнив, как И Юньчжао постоянно твердил об инопланетянах, Бай Хаолинь первым делом подумал: «Неужели его действительно похищали инопланетяне? Иначе откуда у начинающего полицейского столько ран?»
— Хотя ничего серьёзного, но если это приведёт к сотрясению мозга, будет плохо, поэтому я рекомендую оставить его на ночь для наблюдения, — сказал доктор Ван.
— Не нужно! Я в порядке! — И Юньчжао уже хватал свою спортивную куртку.
— Несколько лет назад, когда ты пришёл сюда с этими шрамами, ты говорил то же самое. — Доктор Ван бросил на него взгляд. — В любом случае, твой друг уже здесь, и он может подтвердить, что мы не клингоны, борги или намекийцы.

Его тон был настолько спокойным, что невозможно было понять, шутит он или говорит серьёзно.

Не ожидая, что его вызвали именно по этой причине, Бай Хаолинь был слегка озадачен. Видимо, доктор Ван и И Юньчжао уже давно знакомы.
— Я знаю, кто на меня напал! — И Юньчжао уже был одет.
— Кто? — спросил Бай Хаолинь.
— Ультрамен! — И Юньчжао смотрел на него с предельной серьёзностью.

Бай Хаолинь и доктор Ван уставились на него в полном недоумении.
— Понял, понял, они прилетели с планеты М78, чтобы тебя убить. — Доктор Ван, похоже, уже хорошо знал И Юньчжао.
— Я имел в виду, что они были в масках Ультрамена! Утром я, как обычно, пошёл на пробежку в парк Байху. Пробежав немного, я заметил, что шнурок развязался. Только я присел, как трое в масках Ультрамена бросились на меня, повалили на землю и начали избивать, приговаривая: «Не лезь не в своё дело!»

Это дело старушки Чжан! Это точно методы Гэ Вэйхуа!! — мысленно ответил за И Юньчжао Бай Хаолинь.
— Наверняка это был сын той старушки и его сообщники! — И Юньчжао тоже понимал, что это связано с делом старушки Чжан, но не догадывался, что напали на него по указанию адвоката Гэ Вэйхуа.
— Ты рассказал его сыну? — спросил Бай Хаолинь.
— Нет.
— Тогда откуда он узнал? — Может, Гэ Вэйхуа ему сообщил?
— Возможно, его мать почувствовала нашу мощную ауру и явилась ему во сне…

И Юньчжао не успел закончить, как доктор Ван обратился к Бай Хаолиню:

http://bllate.org/book/15284/1358917

